
FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES - FLIP TOP RIFLE AMMO BOX 224
CLARK-9.3X57MM 50 ROUND BLUE

Designed for great afternoon of varmint or competitive shooting. Made of
virtually indestructible polypropylene that will not warp, crack, chip, peel,
expand or contract, MTM CASE-GARD rifle ammunition cases are still the first
choice of rifle enthusiasts throughout the world. Mechanical hinge that is
guaranteed for 25 years. Snap-Lock latch protects contents from accidental
spilling. Textured finish makes it easier to grip and harder to scratch. Each
ammo box is supplied with a load label for recording load and sight data.

Attributes

Name: FLIP TOP RIFLE AMMO BOX 224 CLARK-9.3X57MM 50 ROUND BLUE
Manufacturer: MTM CASE-GARD
Product no.: 749000256
Mfr. No.: RL-50-24
Cartridge: 30-06 Springfield,270 Winchester,25-06 Remington,257 Roberts,6.5 x 52 mm Mannlicher
Carcano,6.5 x 54 mm Mannlicher,280 Remington,35 Whelen,240 Weatherby Magnum,338-06 A-
Square,6.5-06 Imp 40
Color: Blue
Rounds: 50
Style: Rifle
Delivery weight: 0.159kg
Shipping height: 94mm
Shipping width: 91mm
Shipping length: 160mm
UPC: 026057210247

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die FLIP TOP RIFLE AMMO
BOXES
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf der FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES von MTM CASEGARD. Diese
hochwertige Munitionsbox wurde entwickelt, um deine Munition sicher und geschützt aufzubewahren. Bitte lese
diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du die Box sicher und effektiv verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Munitionsbox nur für die vorgesehenen Patronen verwendet wird, um mögliche
Gefahren zu vermeiden.
Halte die Box außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze sie vor unbefugtem Zugriff.
Überprüfe die Box regelmäßig auf Risse oder andere Schäden, die die Sicherheit beeinträchtigen
könnten.
Verwende die Box nur für den vorgesehenen Zweck. Die Box ist nicht für andere Materialien oder
Produkte geeignet.
Achte darauf, dass die Box immer gut verschlossen ist, um ein Auslaufen oder ein ungewolltes Öffnen zu
verhindern.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die Munitionsbox nur in trockenen, kühlen Umgebungen, um Schäden durch Feuchtigkeit oder
extreme Temperaturen zu vermeiden.
Vermeide es, die Box fallen zu lassen oder starken Stößen auszusetzen, um Beschädigungen zu
verhindern.
Achte darauf, dass die Box nicht überladen wird. Die empfohlene Kapazität beträgt 50 Patronen.
Halte die Box fern von offenen Flammen oder anderen Zündquellen.
Verwende beim Transport der Box geeignete Tragevorrichtungen, um ein Verrutschen oder
Herunterfallen zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Verwendung
Öffnen der Box: Drücke den SnapLockVerschluss, um die Box zu öffnen. Achte darauf, dass deine Hände1.
trocken sind, um einen sicheren Griff zu gewährleisten.
Befüllen der Box: Lege die Patronen vorsichtig in die vorgesehenen Fächer. Stelle sicher, dass die2.
Patronen sicher und ordentlich platziert sind.
Verschließen der Box: Schließe die Box, bis du ein hörbares Klicken hörst, das anzeigt, dass der3.
Verschluss sicher sitzt.
Transportieren der Box: Halte die Box immer aufrecht und vermeide es, sie zu kippen oder zu4.
schütteln, um ein Auslaufen zu verhindern.
Lagerung: Lagere die Box an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung und5.
Feuchtigkeit.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Munitionsbox gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Stelle sicher, dass die Box vor der Entsorgung vollständig leer und sauber ist.
Wenn die Box beschädigt ist oder nicht mehr verwendet werden kann, entsorge sie sicher, um
Umweltschäden zu vermeiden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung im Zusammenhang mit der FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES, wende dich bitte an
den Hersteller oder deinen Händler. Sie stehen dir zur Verfügung, um dir bei allen Anliegen zu helfen.

Bitte beachte, dass die Sicherheit von Produkten von größter Bedeutung ist. Halte dich an die oben genannten
Richtlinien, um ein sicheres und effektives Nutzungserlebnis zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for FLIP TOP RIFLE
AMMO BOXES
Introduction
Thank you for choosing the FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES. This product is designed for safe and efficient storage
of rifle ammunition. To ensure your safety and the safety of others, please read and follow the guidelines
outlined in this instruction guide. These guidelines comply with the EU General Product Safety Regulation
(GPSR) to provide you with a safe and reliable product experience.

General Safety Guidelines
Product Safety: This product is designed to be safe for use. Ensure you follow all safety instructions to
minimize risks.
Enhanced Recalls: In the unlikely event of a product recall, you will be notified through standardized
recall notices. Always check for updates.
Online Shopping: If purchased online, the same safety protections apply as if you bought it in a physical
store.
Special Consumer Focus: Extra care should be taken to keep this product away from children and
other vulnerable groups.
EU Contact Point: For any safety inquiries, ensure you have access to an EUbased contact point.
Rapid Alerts: Stay informed about any unsafe products through the EU Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use
Storage: Keep the ammo box in a cool, dry place away from direct sunlight to prevent material
degradation.
Handling: Always handle the ammo box with clean, dry hands to avoid contamination.
Sealing: Ensure the SnapLock latch is securely closed to prevent accidental spilling of contents.
Inspection: Regularly inspect the ammo box for any signs of wear or damage. If damage is detected,
discontinue use immediately.
Child Safety: Store the ammo box out of reach of children and unauthorized users.

Instructions for Installation and Usage

Opening the Box:1.

Locate the SnapLock latch on the front of the ammo box.
Press down on the latch and lift the top to open the box.

Loading Ammunition:2.

Ensure the box is empty before loading new ammunition.
Place ammunition into the box, ensuring it is securely seated in the designated slots.
Use the provided load label to record the load and sight data for easy reference.

Closing the Box:3.

After loading, close the lid firmly to ensure the SnapLock latch engages properly.
Check that the box is securely closed before storage or transport.

Transporting:4.



When transporting the ammo box, ensure it is secured in your vehicle to prevent movement.
Avoid exposing the box to extreme temperatures or moisture during transport.

Disposal Instructions
Disposal: When disposing of the ammo box, follow local regulations regarding plastic waste.
Recycling: If possible, recycle the polypropylene material to minimize environmental impact.
Hazardous Materials: If the box has been in contact with any hazardous materials, follow your local
guidelines for hazardous waste disposal.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES, please refer to the manufacturer's
contact information provided with the product packaging or on the official website.

By adhering to these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and efficient experience with
your FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES. Thank you for your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir las cajas de munición para rifle FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES de MTM CASEGARD. Este
producto ha sido diseñado para garantizar un uso seguro y eficiente durante tus actividades de caza o tiro
competitivo. Esta guía proporciona información crucial sobre el uso seguro del producto, así como las
precauciones necesarias para evitar accidentes.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Inspecciona el producto antes de cada uso para asegurarte de que no haya daños visibles.
Utiliza el producto únicamente para el propósito previsto, que en este caso es el almacenamiento de
munición para rifles.
Familiarízate con las características del producto y sigue todas las instrucciones de uso y mantenimiento.
Reporta cualquier producto defectuoso o accidente a las autoridades pertinentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Manejo de Municiones: Siempre manipula las municiones con cuidado. Asegúrate de que estén
adecuadamente almacenadas en la caja de munición.
Cierre Seguro: Asegúrate de que el cierre SnapLock esté completamente asegurado para evitar
derrames accidentales.
Uso de Etiquetas: Utiliza la etiqueta de carga incluida para registrar los datos de carga y mira, esto te
ayudará a mantener un control adecuado.
Superficie de Trabajo: Utiliza el producto en una superficie estable y segura para evitar caídas o
accidentes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Inspección Inicial:1.

Verifica que la caja de munición no tenga grietas ni daños visibles.
Asegúrate de que la bisagra mecánica funcione correctamente.

Carga de Municiones:2.

Abre la caja de munición utilizando la bisagra.
Coloca las municiones de manera ordenada en el interior, asegurándote de que no estén
apretadas.
Cierra la caja asegurándote de que el cierre SnapLock esté firme.

Transporte:3.

Siempre transporta la caja de munición en un lugar seguro y estable.
Evita dejar la caja en áreas donde pueda ser golpeada o caída.

Almacenamiento:4.

Almacena la caja de munición en un lugar fresco y seco, lejos de la luz solar directa.
Mantén la caja fuera del alcance de niños y mascotas.



Instrucciones de Desecho
Cuando ya no necesites la caja de munición, asegúrate de desecharla de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de plásticos y otros materiales.
Si la caja está dañada o rota, considera llevarla a un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, busca un punto de contacto en la Unión
Europea que pueda proporcionarte información y asistencia. Recuerda que es importante mantenerte informado
sobre cualquier actualización de seguridad que pueda afectar a este producto.

Recuerda que la seguridad es la prioridad. Sigue estas instrucciones para garantizar un uso seguro y efectivo de
tu caja de munición MTM CASEGARD.



Guide de Sécurité pour les Boîtes de Munitions
FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES MTM CASEGARD
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour les boîtes de munitions FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES MTM CASEGARD.
Ce produit est conçu pour assurer un stockage sûr et efficace de tes munitions. Il est important de suivre ces
instructions pour garantir ta sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de ce produit.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour son objectif prévu.
Vérifie régulièrement l'état de la boîte de munitions pour détecter tout signe de dommage.
Ne laisse jamais les munitions à la portée des enfants ou des personnes non autorisées.
Informetoi sur les lois et règlements locaux concernant le stockage et l'utilisation des munitions.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Manipulation des Munitions :

Toujours manipuler les munitions avec précaution.
Ne jamais insérer des munitions dans une arme à feu avant d'être prêt à tirer.

Utilisation de la Boîte :

Assuretoi que la boîte est correctement fermée avant de la transporter.
Ne surcharge pas la boîte audelà de sa capacité maximale de 50 cartouches.

Environnement d'Utilisation :

Conserve la boîte dans un endroit sec et frais pour éviter l'humidité.
Évite d'exposer la boîte à des températures extrêmes.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Ouvre la boîte en utilisant la charnière mécanique.
Vérifie que le mécanisme de verrouillage SnapLock fonctionne correctement avant de l'utiliser.

Utilisation :

Charge les munitions dans la boîte en respectant les indications de calibre.
Utilise l'étiquette de chargement fournie pour enregistrer les données de chargement et de visée.

Instructions pour l'Élimination
Ne jette pas la boîte de munitions dans les ordures ménagères.
Renseignetoi sur les options de recyclage disponibles dans ta région.
Si la boîte est endommagée, suis les directives locales pour son élimination sécurisée.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de ce produit, consulte le point de
contact local de l'UE pour les produits de consommation. Assuretoi de vérifier régulièrement les mises à jour
concernant les rappels de produits sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. En suivant ces instructions, tu contribues à assurer ta sécurité ainsi
que celle des autres lors de l'utilisation des boîtes de munitions MTM CASEGARD.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Scatole
Portamunizioni MTM CASEGARD
Introduzione
Benvenuti nella guida alle istruzioni di sicurezza per le scatole portamunizioni MTM CASEGARD. Questo
documento è progettato per fornire informazioni essenziali sulla sicurezza e sull'uso corretto del prodotto, in
conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti (GPSR) dell'UE. Si prega di leggere
attentamente queste istruzioni per garantire un utilizzo sicuro e responsabile del prodotto.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per il suo scopo previsto, ovvero per la conservazione di
munizioni per fucile.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Segnala qualsiasi prodotto non sicuro o incidenti alle autorità competenti.
Controlla aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non sovraccaricare la scatola portamunizioni oltre il limite di 50 colpi.
Evita di esporre la scatola a temperature estreme o a umidità eccessiva.
Non utilizzare la scatola se presenta segni di rottura o danni strutturali.
Segui sempre le istruzioni per il caricamento delle munizioni, utilizzando etichette per registrare i dati di
caricamento e mira.
Non utilizzare oggetti appuntiti o abrasivi sulla superficie della scatola per evitare graffi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Controllo Iniziale:1.

Verifica che la scatola sia integra e priva di danni prima dell'uso.
Assicurati che la chiusura SnapLock funzioni correttamente.

Caricamento delle Munizioni:2.

Apri la scatola utilizzando la cerniera meccanica.
Inserisci le munizioni nel compartimento designato, assicurandoti di non superare il limite di 50
colpi.
Chiudi saldamente la scatola e verifica che la chiusura SnapLock sia attivata.

Utilizzo della Scatola:3.

Trasporta la scatola con cautela, evitando urti o cadute.
Mantieni la scatola in posizione verticale durante il trasporto per prevenire fuoriuscite accidentali.

Manutenzione:4.

Pulisci la scatola con un panno umido e non utilizzare detergenti chimici aggressivi.
Conserva la scatola in un luogo asciutto e fresco quando non in uso.



Istruzioni per lo Smaltimento
Quando la scatola portamunizioni non è più utilizzabile, smaltiscila seguendo le normative locali per i
rifiuti di plastica.
Non abbandonare il prodotto in natura o in luoghi pubblici.

Informazioni per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, controlla il sito web ufficiale di MTM CASEGARD o contatta
il punto di contatto dell'UE per le domande sulla sicurezza. Assicurati di avere a disposizione il numero di
modello e la prova di acquisto quando richiedi assistenza.

Grazie per aver scelto le scatole portamunizioni MTM CASEGARD. La tua sicurezza è la nostra priorità.



Säkerhetsinstruktioner för FLIP TOP RIFLE AMMO
BOXES MTM CASEGARD
Introduktion
Tack för att du valt MTM CASEGARD FLIP TOP RIFLE AMMO BOX för dina ammunitionbehov. Denna produkt är
designad för att ge säker och effektiv förvaring av ammunition. Det är viktigt att följa dessa
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa en trygg användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid ammunitionlådan på ett ansvarsfullt sätt och i enlighet med gällande lagar och
förordningar.
Förvara ammunitionlådan på en torr och säker plats, borta från barn och andra obehöriga.
Kontrollera regelbundet ammunitionlådan för skador eller slitage. Om du upptäcker några problem, sluta
använda produkten omedelbart.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast ammunition som är kompatibel med de angivna patronerna: 3006 Springfield, 270
Winchester, 2506 Remington, 257 Roberts, 6.5 x 52 mm Mannlicher Carcano, 6.5 x 54 mm Mannlicher,
280 Remington, 35 Whelen, 240 Weatherby Magnum, 33806 ASquare, 6.506 Imp 40.
Se till att lådan är ordentligt stängd och låst när den inte används för att förhindra oavsiktlig spillning.
Håll ammunitionlådan borta från extrem värme, fuktighet och direkt solljus för att förhindra skador på
lådan och ammunitionen.
Använd alltid handskar vid hantering av ammunition för att skydda dig från eventuella skador.

Instruktioner för installation och användning
Öppning av lådan: Använd det mekaniska gångjärnet för att öppna lådan. Se till att inga föremål1.
blockerar gångjärnet.
Lägg i ammunition: Placera ammunitionen i facken enligt de angivna patronstorlekarna. Använd2.
lastetiketten för att registrera last och siktdatum.
Stängning av lådan: Stäng lådan ordentligt och se till att SnapLocklåset är på plats för att skydda3.
innehållet.
Förvaring: Förvara ammunitionlådan på en säker plats, borta från barn och husdjur.4.

Avfallshanteringsinstruktioner
När ammunitionlådan inte längre används, se till att den är tom och ren innan du slänger den.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering för att säkerställa att produkten hanteras på ett miljövänligt sätt.
Undvik att bränna eller förstöra ammunitionlådan på ett sätt som kan orsaka skada eller miljöskada.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av MTM CASEGARD FLIP TOP RIFLE AMMO BOX,
vänligen kontakta en lokal återförsäljare eller sök information online.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din
ammunitionlåda. Tack för att du bidrar till en säker och ansvarsfull användning av produkter.
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